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Complete Lesson Transcript — Lesson 182 (Pinyin)

Kirin: Shangw ng xué Zh ngwéndiy b i b shiérke.

Dgi ho w shiKirin.

Raphael: Dagji h o w shi Raphael .

Adam: And hello, I'm Adam.

Kirin: Hu nying laidao w men zai Taiw ngengjinyi bude Zh ngwén xuéxi kéchéng .
Raphael: Rangw men xi nt ngyici j nti nzhéngchangy su de duihua.

Kirin: W tngshu n yaob ndaox ndeg ngyu.

Raphael: Duia. W xianzai zhu dedifangtai xi ole.Su y w yaozh odaydi nde
difang .

Kirin: K shin zij y gerénzhu.N wei shénmex yao zhu name da de difang
Raphael: Qishi,w xianzai zhudeg ngyu zh y uygefangji néry .W Xxi ngyao
y uy ji nchufang ketng hay uwoshi.

Kirin: N wei shénme x yao zhéme da de difang

Raphael: Zhéyangde hua péngy ula deshihou g njuéb jiaosh fa.

Kirin: H o xiaci bl yaowangjigngw lain b nxnji depaidui .

Raphael: W 'y ding hui jide.

Raphael: Rangw men zai t ngyi cij nti nmany sudeduihua. Q ng g nzhe Kirin
chongfu shu yi bian .

Kirin: W tngshu n yaob ndao x ndeg ngyu .
Dui a.

W xianzai zhu de difangtai xi ole.

Suy w yaozh oday di ndedifang.

K shin zij y gerén zhu

N wéi shénme x yao zhu name dade difang
Qishi,w xianzai zhudeg ngyu

zh y uygefangji néry .

W Xxi ngyaoy uy ji nchufang ket ng
haiy uwoshi .

N weéi shénme x yao zheme da de difang
Zhé yang de hua

péngy u lai de shihou
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g njuébjidosh fa.
H oxiaci blyaowangjigngw lain b nxnji depaidui.
W vy ding hui jide.
Raphael: Rangw men lai ji shij nti ndeduihua.Diy jushi
Kirin: W tngshu n yaob ndao x ndeg ngyu .
Raphael: Zhégejuziy uli ngge sh ngzi . Diy ge shi
Kirin:B n.
Adam: And that’s the verb “to move,” asin to move from one house to another.
Raphael: Ranhou, di ér ge sh ngzi shi
Kirin: G ngyu .

Adam: The literal meaning of these two charactersis “public residence” and together,
they form the meaning of apartment or flat.

Kirin:W tngshu n yaob ndao x ndeg ngyu .
Adam: “1 heard that you’re moving to a new apartment.”
Raphael: Ranhou zhege nansh ng huida

Kirin: Dui a.

Adam: “That’sright.”

Kirin: W xianzai zhu de difangtai xi ole.

Raphael: Zhéxi d nziw menyjngd uxuéguole.N men jide zhu shi shénme yisi
ma

Adam: That means “to live’

Raphael: Na difang shi shénme yisi

Adam: That means “place.”

Kirin: W xianzai zhu de difangtai xi ole.

Adam: The place I’'m living in now istoo small.
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Raphael: Ranhout jixu shu
Kirin: Su y w yaozh oday di ndedifang.
Raphael: Zhégejuziy h nji nd n.
Adam: “So | want to find abigger place.”
Raphael: Ranhou zhége n sh ng shu
Kirin: K shin zij y gerén zhu
Raphael: Zij shi shénmeyisi
Adam: That means “self”, so it combineswith n to form
Kirin: N zij
Adam: which becomes “yourself.”
Kirin: K shin zij y gerén zhu

Adam: The literal meaning here is“But you yourself one person live.” which becomes
“But you live by yourself.”

Kirin: K shin zij y gerén zhu

Raphael: Ranhout jixu wen

Kirin: N wei shénme x yao zhu name da de difang

Adam: “Why do you need to live in such alarge place?’

Kirin: Qishi, w xianzai zhdeg ngyt zh y uy gefangji néry .
Raphael: N men jide gishi shi shénmeyisi ma

Adam: That means “actually.”

Raphael: Nafangji n shi shénmeyisi

Adam: That means “room.”

Kirin: Qishi,w xianzai zhudeg ngyu zh y uy gefangji néry .
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Adam: So thefirst part of this sentence translates to “ Actually the apartment I’'m living in
now only has one room.” Notice at the end of the sentence we heard

Kirin: Ery .

Adam: Thisisacommon element added to indicate “merely” or “only” So the speaker
wants to stress that there being only one room isn’t enough.

Kirin: Qishi, w xianzai zhudeg ngyu zh y uy geféangji néry .
Raphael: Ranhou t jixu shu
Kirini!W xi ngyaoy uy ji nchufang ketng hay uwoshi.

Raphael: Zai zhegejuzil w menkandaos ngeg nji | y ugu nxidedifang. Di
y ge shi

Kirin: Chufang .
Raphael: Zhé shi chashidechd g nfangji ndefang.

Adam: And together that forms the word for ‘kitchen.” Notice the measure word being
used for rooms.

Kirin: Y ji nchdfang .

Raphael: Ranhou di er ge difang shi

Kirin: Két ng .

Rapheel: Shikeréndekeé g nc ntngdetng.

Adam: The literal meaning here is“guest hall” which iswhat isused to describe aliving
room.

Kirin: Két ng .

Raphael: Ranhou di s n ge difang shi

Kirin: Woshi .

Adam: And that means “bedroom.”

Kirini!W xi ngyaoy uy ji nchufang ketng hay uwoshi.
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Adam: “1"d like akitchen, aliving room and a bedroom.”

Raphael: Ranhou zhége n sh ng wen

Kirin: N wei shénme x yao zheme da de difang

Adam: “Why do you need such a big place?’

Raphael: Ranhou zhege nansh ng huida

Kirin: Zheyangdehua péngy ulai deshihdu g njuébjiaosh fu.
Raphael: N men jide g njué shi shénmeyisi ma

Adam: That means “feeling.”

Raphael: Nash fu shi shénmeyisi

Adam: That means “ comfortable.”

Kirin: Zheyangdehua péngy ulai deshihdu g njuébjiaosh fu.
Adam: “Thisway, when friends come over, they will feel more comfortable.”
Raphael: Ranhou zhége n sh ng shu

Kirin: H o xiaci bl yaowangjigngw lan b nxnji depaidui.
Raphael: N men jide wangji shi shénmeyisi ma

Adam: That means “to forget.”

Raphael: Na paidui shi shénmeyisi

Adam: That means “to have a party.”

Kirin: H o xiaci bl yaowangjigngw lan b nxnji depaidui.

Adam: So the literal meaning hereis Ok, next time don’t forget invite me come you
move new house party.”

Kirin: H o xiaci bl yaowangjigngw lain b nxnji depaidui .
Adam: “So next time, don’t forget to invite me over for your house warming party.”
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Raphael: Ranhou zhege nansh ng huida

Kirin: Wy ding hui jide.

Adam: “I’ll definitely remember to.”

Kirin: Wy ding hui jide.

Raphael: Rangw men zai t ngyi ci j nti nzhéngchangy su de duihua.

Kirin: W tngshu n yaob ndao x ndeg ngyu.

Raphael: Duia. W xianzai zhu dedifangtai xi ole.Su y w yaozh odaydi nde
difang .

Kirin: K shin zij y gerénzhu.N wei shénmex yao zhu name da de difang
Raphael: Qishi,w xianza zhudeg ngyu zh y uygefangji néry .W Xxi ngyao
y uy ji nchufang ketng héy uwoshi.

Kirin: N wei shénme x yao zhéme da de difang

Raphael: Zhéyangde hua péngy ulai deshihou g njuébjiaosh fu.

Kirin: H o xiaci bl yaowangjigngw lain b nxnji depaidui .

Raphael: W 'y ding hui jide.

Kirin:H o,rdgu nmenx yaogengdu delianxi nmenk y shangwang daow men
dew ngzhan chineselearnonline-com zhége difang . Zhe |l miany uh ndu y uyongde

g ngnéngk y bangzht n men fuxi . Zuihou, hu nying n men huilai jixut ngw men de

kéchéngo .

Raphael: W men xiaci zaijian !
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